W.A. Mozart

  Vesperae solennes de Confessore (KV339)

Tekst en vertaling
  1. Dixit (Psalm 110)

  Dixit Dominus Domino meo;

  Sede a dextris meis,

  Donec ponam inimicos tuos

  Scabellum pedum tuorum.

  Virgam virtutis tuae emittet

  Dominus ex Sion: dominare

  In medio inimicorum tuorum.

  Tecum principium in die virtutis tuae,

  In splendoribus sanctorum:

  Ex utero ante luciferum

  Genui te.

  Juravit Dominus,

  Et non poenitebit eum,

  Tu es sacerdos in aeternum

  Secundum ordinem Melchisedech.

  Dominus a dextris tuis,

  Confregit in die irae suae reges.

  Judicabit in nationibus,

  Implebit ruinas:

  Conquasabit capita in terra multorum.

  De torrente in via bibet,

  Propterea exaltabit caput.

  Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto.

  Sicut erat in principio, et nunc, et semper.

  Et in saecula saeculorum. Amen.

1. Belofte aan den priesterkoning. (Psalm 110)

De Heere heeft tot mijnen Heere gesproken;

Zit aan Mijne rechterhand,

Totdat ik Uwe vijanden gezet zal hebben

Tot eene voetbank Uwer voeten.

De Heere zal den scepter Uwer sterkte

Zenden uit Zion, zeggende: heers

In het midden Uwer vijanden.

Uw volk zal zeer gewillig zijn op den dag Uwer heirkracht, In heilig sieraad:

Uit de baarmoeder des dageraads

Zal U de dauw Uwer jeugd zijn.

De Heere heeft gezworen,

En het zal Hem niet berouwen:

Gij zijt Priester in eeuwigheid

Naar de ordening van Melchzédek.

De Heere is aan Uwe rechterhand:

Hij zal koningen verslaan ten dage Zijns toorns.

Hij zal recht doen onder de heidenen

Hij zal het vol dode lichamen maken

Hij zal verslaan hij die het hoofd is over een groot land

Hij zal op den weg uit de beek drinken

Daarom zal Hij het hoofd omhoog heffen.

Eer aan den Vader, en den Zoon, en den Heiligen Geest. Zoals het was in het begin, en nu, en altijd

En in de eeuwen der eeuwen. Amen.

2. Confitebor (Psalm 111)
Confitebor tibi Domine,

In toto corde meo;

In consilio justorum,

Et congregatione.

Magna opera Domini,

Exquisita in omnes voluntates ejus.

Confessio et magnificentia opus ejus;

Et justitia ejus manet

In saeculum saeculi.

Memoriam fecit mirabilium suorum,

Misericors et miserator justus

Escam dedit timentibus se.

Memor erit in saeculum

Testamenti sui.

Virtutem operum suorum

Annuntiabit populo suo.

Ut det illis

Hereditatem gentium;

Opera manuum ejus

Veritas et judicium.

Fidelia omnia mandata ejus,

Confirmata in saeculum saeculi,

Facta in veritate et aequitate.

Redemptionem misit Dominus

Populo suo;

Mandavit in aeternum testamentum suum.

Sanctum et terribile nomen ejus:

Initium sapientiae timor Domini;

Intellectus bonus omnibus

Facientibus eum.

Laudatio ejus manet

In saeculum saeculi.

Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper.

Et in saecula saeculorum. Amen. 

2. Lofzang op Gods weldaden (Psalm 111)

Ik zal den Heere loven

Van ganscher harte

In de raad der oprechten

En de vergadering.

De werken des Heeren zijn groot

Zij worden gezocht door allen die er lust in hebben.

Zijn doen is majesteit en heerlijkheid

En zijne gerechtigheid

Bestaat in der eeuwigheid.

Hij heeft zijnen  wonderen eene gedachtenis gemaakt

Hij is genadig, en barmhartig, rechtvaardig.

Hij heeft dengenen die hem vreezen spijs gegeven.

Hij gedenkt in der eeuwigheid

Aan Zijn verbond.

Hij heeft de kracht Zijner werken

Zijnen volk bekendgemaakt.

Hun gevende

De erve der heidenen.

De werken Zijner handen

Zijn waarheid en oordeel.

Al Zijne bevelen zijn getrouw

Zij zijn ondersteund voor altoos in eeuwigheid

Zijnde gedaan in waarheid en oprechtigheid.

Hij heeft verlossing gezonden

Aan Zijnen volke;

Hij heeft Zijn verbond in eeuwigheid geboden.

Zijn naam is heilig en vreselijk;

De vreze des Heeren is het beginsel der wijsheid

Goed verstand heeft hij

Die hier naar handelt

Zijn lof bestaat 

Tot in der eeuwigheid.

Eer aan den Vader, en den Zoon, en den Heiligen Geest

Zoals het was in het begin, en nu, en altijd

En in de eeuwen der eeuwen. Amen.

3. Beatus Vir (Psalm 112) 
  Beatus vir qui timet Dominum,

  In mandatis ejus volet nimis.

  Potens in terra erit semen ejus,

  Generatio rectorum benedicetur.

  Gloria et divitiae in domo ejus,

  Et justitia ejus manet in saeculum saeculi.

  Exortum est in tenebris lumen rectis,

  Misericors et miserator et justus.

  Jucundus homo,

  Qui miseretur et commodat,

  Disponet sermones suos in judicio.

  Quia in aeternum non commovebitur

  In memoria aeterna erit justus,

  Ab auditione mala non timebit.

  Paratum cor ejus sperare in Domino.

  Non commovebitur

  Donec despiciat inimicos suos.

  Dispersit, dedit pauperibus,

  Justitia ejus manet in saeculum saeculi.

  Cornu ejus exaltabitur in gloria.

  Peccator videbit et irascetur,

  Dentibus suis fremet et tabescet;

  Desiderium peccatorum peribit.

  Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto.

  Sicut erat in principio, et nunc, et semper.

  Et in saecula saeculorum. Amen.

  4. Laudate Pueri (Psalm 113)
  Laudate pueri Dominum,

  Laudate nomen Domini.

  Sit nomen Domini benedictum ex hoc

  Nunc et usque in saeculum.

  A solis ortu usque et ad occasum,

  Laudabile nomen Domini.

  Excelsus super omnes gentes Dominus,

  Et super coelos gloria ejus.

  Quis sicut Dominus Deus noster,

  Qui in altis habitat,

  Et humilia respicit in coelo et in terra?

  Suscitans a terra inopem

  Et de stercore erigens pauperem:

  Ut collocet eum

  Cum principibus populi sui.

  Qui habitare facit sterilem

  In domo, matrem filiorum laetantem.

  Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto.

  Sicut erat in principio, et nunc, et semper.

  Et in saecula saeculorum. Amen. 

3. Geluk de Godzaligen (Psalm 112)

Welgelukzalig is de man die de Heere vreest

Die grooten lust heeft in Zijne geboden.

Zijn zaad zal geweldig zijn op aarde,

Het geslacht der oprechten zal gezegend worden.

In zijn huis zal have en rijkdom wezen,

En zijne gerechtigheid bestaat in eeuwigheid.

Den oprechten gaat het licht op in de duisternis

Hij is genadig, en barmhartig, en rechtvaardig.

Wel, dien man,

Die zich ontfermt en uitleent

Hij beschikt over zijne zaken met recht.

Zekerlijk, hij zal in der eeuwigheid niet wankelen

De rechtvaardige zal in eeuwige gedachtenis zijn.

Hij zal voor geen kwaad gerucht vrezen

Zijn hart is vast, betrouwende op den Heere.

Hij zal niet vreezen

Totdat hij op zijne wederpartijen zie bezwijken.

Hij strooit uit, hij geeft den nooddruftige

Zijne gerechtigheid bestaat in eeuwigheid

zijn hoorn zal verhoogd worden in eer.

De goddeloze zal het zien en zich vertoornen,

Hij zal met zijne tanden knersen en smelten;

De wens der goddelozen zal vergaan.

Eer aan den Vader, en den Zoon, en den Heiligen Geest

Zoals het was in het begin, en nu, en altijd

En in de eeuwen der eeuwen. Amen.

4. Vermaning om God te loven (Psalm 113)

Looft, gij knechten des Heeren !

Looft den Naam des Heeren.

De naam des Heeren zij geprezen

Van nu aan tot in de eeuwigheid

Van den opgang der zon tot af tot haren nedergang,

Zij de naam des Heeren geloofd.

De Heere is hoog boven alle heidenen

Boven de hemelen is Zijne heerlijkheid.

Wie is gelijk de Heere, onze God ?

Die zeer hoog woont,

Die zeer laag ziet, in den hemel en op aarde ?

Die den geringen uit het stof opricht

En den nooddruftige uit de drek verhoogt

Om te doen zitten bij de prinsen

Bij de prinsen Zijns volks.

Die de onvruchtbare doet wonen

Bij een huisgezin, eene blijde moeder van kinderen.

Eer aan den Vader, en den Zoon, en den heiligen Geest

Zoals het was in het begin, en nu, en altijd.

En in de eeuwen der eeuwen. Amen.
5. Laudate Dominum (Psalm 117)
Laudate Dominum omnes gentes;

Laudate eum, omnes populi.

Quoniam confirmata est

Super nos misericordia ejus,

Et veritas Domini manet in aeternum. 

Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper.

Et in saecula saeculorum. Amen.

6. Magnificat
Magnificat anima mea Dominum
Et exultavit spiritus meus

in Deo salutari meo.

Quia respexit humilitatem ancillae suae.

Ecce enim ex hoc beatam me dicent

omnes generationes.

Quia fecit mihi magna,

qui potens est, et sanctum nomen eius.

Et misericordia ejus a progenie in progenies,

timentibus eum.

Fecit potentiam in bracchio suo,

dispersit superbos mente cordis sui.

Deposuit potentes de sede et exaltavit humiles.

Esurientes implevit bonis,

et divites dimisit inanes.

Suscepit Israel puerum suum

recordatus misericordie suae.

Sicut locutus est ad patres nostros,

Abraham et semini eius in saecula.

Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto,

sicut erat in principio et nunc et semper 

et in saecula saeculorum, Amen.

5. Alle natiën ! Looft den Heere. (Psalm 117)

Looft den Heere, alle heidenen;

Prijst Hem, alle natiën.

Want Zijne goedertierenheid is

Geweldig over ons

En de waarheid des Heeren is in der eeuwigheid.

Eer aan den Vader, en den Zoon, en den Heiligen Geest

Zoals het was in het begin, en nu, en altijd

En in de eeuwen der eeuwen. Amen.

6. Magnificat (lofzang van Maria : Lucas 1:46-5)

Mijn ziel verheft den Heer

En mijn geest heeft zich verblijd 

over God, mijn Zaligmaker

omdat hij heeft neergezien op de ootmoedigheid van zijn dienstmaagd; want zie, van nu af aan zullen alle geslachten mij zalig prijzen

Want Hij heeft grote dingen aan mij gedaan

Hij die machtig is, en heilig is zijn naam

En zijn barmhartigheid reikt van geslacht tot geslacht

over hen die hem vrezen

Hij heeft de kracht van zijn arm getoond,

en de trotsen van hart uiteengeslagen

De machtigen stootte Hij van de troon en verhief de geringen

De behoeftigen overlaadde Hij met goederen

en de rijken heeft Hij ledig weggezonden

Hij heeft zich ontfermd over Israël, zijn dienaar

zijn barmhartigheid indachtig.

Zoals Hij tot onze vaderen heeft gesproken,

tot Abraham en zijn nageslacht voor eeuwig.

Eer aan den Vader, en den Zoon, en den Heiligen Geest

zoals het was in het begin, en nu, en altijd

en in de eeuwen der eeuwen. Amen.

Voor de herkenbaarheid van de teksten van de psalmen t.o.v het Latijn is hier doorgaans gekozen voor de versie uit de door last van de Hoog-Mogende Heeren Staten Generaal der Verenigde Nederlanden, en volgens het besluit van de Synode Nationaal gehouden te Dordrecht in de jaren 1618 en 1619, tot stand gekomen vertaling van de bijbel.
Ook de nummering van de psalmen komt overeen met die in deze vertaling, daarmee afwijkend van de gebruikte partituur, uitgegeven door de firma Bärenreiter te Kassel  (BA4894a).

